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Anmerkungen zu den Ergebnissen bei Aufgabe 1

Allgemeine Beobachtungen und Anweisungen:
1. Es fällt auf: dass viele Sätze sprachlich sehr „arm“ sind,

2. ungenau in den Beobachtungen (in Aufg.1 hieß es nämlich “:..und das möglichst genau“), z.B. bei Beschreibung des Mannes (er rauchte eine Pfeife; dicker Mann, alter Mann), vorher und nachher, des Steins, der Umgebung, der Aktion.

3. Einige haben die gleichen Sätze wie ihre Nachbarn, d.h. sie haben nicht alleine gearbeitet, also die Aufgabe nicht ernst genug genommen.

4. Die Zeitform Präteritum wird oft nicht eingehalten (wenn schriftlich, dann nie wechseln zwischen: Präs- Prät!) – Pf. nur in mündlicher Erzählung erlaubt

5. Rechtschreibung von s-Laut: heute bei kurzen Silben immer: ss (Fluss, lassen- ließ) . nur bei langen Silben: ß (Straße)

6. Die Texte enthalten logische Fehler („er geht über den Bach weiter“) oder Ungenauigkeiten („nass mit Wasser“, „um etwas zu holen“) enthalten (Kategorie P).

Für die Korrektur ihres Textes gilt:

a. korrigieren Sie zunächst (10 Min), was Sie alleine korrigieren können - nach den 6 Kategorien: p.l.s.f, m (+ eine Unterkategorie zur Morphologie: „t“ für Tempus-Fehler) und o (für falsche Schreibung)

b. weitere 10 Min. mit Nachbarn zusammen in 4er-Gruppe (wenn keine Lösung: Lehrer fragen)

c. Anzahl der Fehler für jede grammatische Kategorie zählen

d. fehlerhafte Sätze mit dem spanischen Text vergleichen und die Interferenzfehler notieren

e. Anschließend im ganzen Kurs alle Sätze aller Teilnehmer vergleichen und. berichtigen

Hausaufgabe: 

Den Bericht über die Bildergeschichte nochmals schreiben, aber jetzt erweitern und beschreiben, was der Mann denkt und fühlt (ich ging,... oder er ging...).. (Zeit: 30 Minuten, Hilfsmittel sind erlaubt, aber nicht erwünscht).

Ausgewählte einzelne Beobachtungen und Hinweise:

	1
	l er war *auf dem Land 

l er ging *durch das Land
	er ging über ein Feld, ...eine Wiese, ein Grundstück

er stand..., er befand sich an einem Bach

	2
	l sah *ein kleines Fluss
	l, Bach, Bächlein, Flüsschen, Gewässer, 

	3
	l überqueren möchte

wie er es machen *konnte (Indikativ)
	...wollte, 

wie er es machen könne (Konj. 1, auch 2: „könnte“)

	4
	denken, denken an...

nachdenken (über), 
	er denkt etwas, er denkt, dass...., 

(er denkt über etwas nach)

	
	s HS-NS :denkt nach, wie (kann) er.den Fluss....
	...wie er...kommen kann.
	NS finites Verb am Schluss

	5
	Es gab (Span. impersonal „había“)

„Es war einmal“ ein... (erase una vez....)
	unpersönlicher Anfang nur in Erzählungen – auch im Spanischen

	6
	HS: Es gab (Span. impersonal „había“)

„Es war einmal“ ein... (erase una vez....)
	Ein Mann 

Über eine Wiese
	ging...
	finites Verb immer an 2. Stelle

	7
	er sah

l *guckte auf/in das Wasser. in den Bach
	er schaute, blickte, betrachtete
	

	8
	ein Bach, der *vor ihm stand (lag)
	estaba – (hier) sich befand

	9
	holen- suchen 
	= buscar
	

	10
	er geht, um etwas zu holen – *suchen,

etwas bekommen (erhalten?)
	
	

	11
	um auf die andere *Stück von Erde zu sein
	
	

	12
	er ging...(weg) auf die Wiese,

ging mit...in den Armen...an den Bach/zu dem Bach... zurück
	-gehen (intransitiv)

-mit Präposition

-als Komposition (weggehen, losgehen,... )

	13
	die Steine (sg)
	Artikel: der
	aber Pl: die Steine

	14
	Fluss, (Flüsschen) Bach, (Bächlein), Wasser, Gewässer
	
	

	15
	Präp. mit Dativ: er ist vor dem Fluss

 (einem großen Stein), in (seinen Armen)
	Präp + Dativ oder Akk:

in, an, auf, über, vor, unter (= 40%), 

zwischen, hinter, neben,
	 wo?, wann? (+ Dativ)



	16
	bringen (mit Akk) einen Stein,

werfen in (mit Akk)
	¿hacia donde? ¿adónde?
	 wohin? (+ Akk)

	17
	ins Wasser legen, *stellen,
	= poner
	

	18
	*Wasservoll
	
	

	19
	*alle, was er anhatte, war 
	todo = alles
	todos = alle 

	20
	Was machte er mit dem Stein?

werfen, loslassen, fallen lassen, legen, 
	
	

	21
	der Stein war sehr – zu groß (muy- muy)
	*“demasiado“ grande
	zu groß

	22
	das Wasser spritzte (hoch, intransitiv), bespritzte ihn, Akk.). *hoch springen
	(hoch) springen: nur bei Personen oder figuativ

	23
	er war ganz nass *mit Wasser
	
	

	24
	der Mann, der hat... geht zurück
	NS
	

	25
	in seinen Füßen, *ihre Fuße

in/auf seinem Weg
	
	

	27
	er ist gegangen (Pf.) – 

er ist nass geworden  (Pf)  
	gehen –

sein + (Adj-)Adverb
	(nie mit Endung!)

	28
	er geht weiter

er geht über den Bach *weiter
	weitergehen

gehen
	


